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En publicar-se aque s t número del Butlletí , molts ja s a bran

la t ri s t a no t í c ia : el nost re soc i Ernest Det hore y,
pres i d e nt hono rar i d e Le s Quatre Barre s , és mort. Una
i nd i s po s ició sobt ada el diss a b te 25 d'oc tub re pos a va pun t
f i nal a la seva ll a rga vida . Te n i a 91 a nys.

Amb la seva mor t des apa reix un dels s oc is més estimats de
la nos tra assoc i a c i ó , el catal à de mé s anys de residència a
Suèc i a i el mé s ben r elacionat amb el món cultural s ue c .
De i x a un buit impo r tan t, com ja e s ref lexa en el s articles
publicats en la pr e ms a sue c a, c a tal ana i e s panyola.

Per nasal tres, el s q u e de s d 'un bon començ a me n t v à r e m
treba l l a r en la pu~lic ac ió d'aques t a revista , desapareix
també u n des t aca t c o l ' laborador -l'únic profesional- i un
d e ls soc is amb qui hem t i ngut un tra c te mé s i n tens i
p r ofitós al ll a r g de l s an~s .

Ami c Ernest, descansa e n pau!
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Ll evat d ' a l gunes històri e s l l unyan es , gai r e bé tintades de l ' e s ­

vaï t col o r de ll ege ndes, que e ns parl e n de l ' a rribada de gent

de l nord a les costes de l es Bal ears a la caça i capt ur a de ls
tre s o rs dels pirates mo r os, no sov i nt e ge n els lli gams e nt r e

e l s mall orquins i el s s ue cs .

La distànc i a geogràfica que ens sepa r a ha estat de s e mpre

massa 11 a rga . El camí de l a mar era , fi ns f a ben poc , l'ún i c

pos sibl e per tal d' est a bli r una comuni cació que d' a lt r a banda,

no movi a t ant la curios i t a t d 'uns i d' al t res c om per d' e ng r es­

car- los a tran sita r -l o

Tot i així . a l g un e pisod i es pot trobar a l a his tòri a domès­

t i ca de l s mall o r quins que, s empr e amb l a mar al re r a f ons , v i n­
c ula als homes de Suèc i a a mb e ls il l e ncs de la més g ran de

l es Balears. Es, conc r e t a me nt , l ' od i s s e a d'una go le t a sueca,

de nom "Flora" la qu al transporta va un ca r r ega me nt de tron cs

cap a Marsella i, a ca us a d 'una mare jada inte ns a, nau f ragà
prop de les costes de Ma l lor ca . Fou un capvespr e de l'any 1847

quan un vell pe s cado r descobrí l a q uil la de la "Fl ora", engron­

s ada per l es ones a l be ll mig de l a mar . L'home sal pà a l punt,

j unt a me nt amb un grap at de mar iners. Ar ribats a l va i xell , pogue­

ren escol t a r la remor d' une s ve us defa ll i des, e merg i nt del

gegantí vent re de l a na u. Quat re destral ad es basta ren pe r obrir

un f orat a l a qui l la i res catar e ls c inc s upervi ve nts del nau ­

fragi que, salvats de miracl e , s 'ab raçav e n a ls mal lorqu i ns

i e ls cobrie n de ll àgrimes i besades . Passad es une s ho r es ,
l a mar s 'enca br i tà de be ll nou i e l que quedava de l a "Fl ora "

s'es t av e l l à a unes roques , molt prop de la platja d ' Alc údia .
El 27 de juny de 1848 . el vel l pescador i e ls s e us mar i ne r s

rebien una medalla d'or amb una c i nt a blava, per g rac i a espec ia l
de S.M . e l r ei de Suècia , e n prova de grat i t ud per haver salva t

la vida dels nàufrags .

MALLORCA l E LS S U E C S
Avui , l a plat j a d' Al cúdia i t antes i tantes més de l a nostra

Ma l l orc a no són des cone gudes pe r a bona part de l a gent de
Suè c i a que ha n e s colI i t l a nostra t erra pe r pa s sar, una vegada

i una a lt ra si impo r t a . uns d ies d' esbarg i ment a l' estiu. Les
dis tànc ies s emblen hav e r -se e s curç a t . El t emps d ' anar i t ornar

és cos a de poc més d' una hora i e l c amí de l a mar ha dei xat

pas obert a l de l cel. Tot no ha canv ia t , pe rò. A Mallorca conti­
nua m r e bent t ot s e l s que ens vi s iten, amb i dènti c amor i amb

l a mate i xa d il i gència q ue la d' aquell s mariners de l'epis odi
de la "F l o r a " ,

Pots er s í, l a nos t ra te r ra ha canvia t e l s e u as pec t e . l

no s empre pe r bé . La natu r a i e l pa i satge ha pagat un preu

ma s sa a l t a canvi d' una r iques a mé s d'un pi c di s c ut ibl e. Per

a i xò e ns inte ressa apr o fi t ar t otes l es avi nenteses per t al

de pres enta r la c ara de l a Ma ll o r ca e te rna . La Mallorca de

l' ar t , de la mús i ca , de l a poesi a i de l a hi stò ri a . La Mal lorca
que ma i no passa rà , aque l la que nos al t r es ens est i man pe r sobre

de q ua l sevol al t r a l a que ens ag radari a ensenya r a est imar
a l s a l t r es .

Es per a i xò que avu i e ns t r obam aquí. La di stànc i a no ha
mi nvat pe rò hi ha se nt i me nt s qu e poden escu rça r - la i són aquests

e l s q ue a vu i e ns a pr ope n i ens fa n sent i r ge rmans per da munt
de t ot .

JOSEP CARLES TOUS PRADES
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ABf ST OCK HOL M
« at aeater. , ABF-huset , Sveavagen 4 1

9.30-9.50 El director de ABF, el Regidor de Cultura de
l'Ajuntament de Palma de Mallorca Carles Tous
Prades, i la Presidenta de Les Quatre Barres Maria Rosa
Domènech inauguren la diada cultural mallorquina.

ExposiciÓ de L'Escola Sueca de Mallorca.

Taula de llibres editats a Mallorca.

9.50-10.20 La Lengua de Mallorca. Conferència en suec a càrrec
de Ramon Cavaller.

10.25-11 .00 Mallorca a peu. Francesc Cabrera projecta diapositives
d'una excursió per la serra de Tramuntana.

11 .05-11 .35 Bearn. Jens Nordenhók, traductor suec de Llorenç
Villalonga, parla de l'obra més destacada del famós
escriptor mallorquí.

11.40-12.30 Recital de cançons mallorquines i romances de sarsuela

per la soprano M~ José Martorell, acompanyada al piano
per Fernando Núñez.

12.30-14.00 Dinar . Menú mallorquí al restaurant Bar & Matsal Svea

14.00-14.50 Joan Miró - de pin t or a es c ulp to r . Conferè nci a

en s uec de Char l i e Meyer - hi stori ador d' ar t ­

sobr e l'obra de l'arti sta.

MALLORCA OCH SVENSKARNA

Forutom nàgra avlagsna historier, med en legendliknande framto­
ning, som talar om an komsten av fol k fran norden som kom till
Balea r e rnas kuster for att s oka de mori ska piraternas skatter,
s a ar inte banden mell an mallorkiner oc h sv e ns ka r sarskilt
vanliga .

Den geografiska di stansen som sk i l j e r os s at ha r a l l t id varit
f or l ang. Vage n òve r havet va r , an<;Ja t i l l inte al l t f or lange
s edan , den enda mojliga for a t t etabl era en kommunikation,
s om à andr a s i dan vare s i g den ena eller den andra s idan va r
sa ny fi ken pa att de kand e sig manade att gora resan ove r havet.

Trots det finns det nagon historía i mallorkinernas vardags­
historia som, alltid med havet s om bakgrund, sammanb i nde r mannen
fr an Sverige med ooor ne f r- àn den s tor-s ta Balearon. Det ar ,
for att va r a exakt , " ber-at te l sen om en svens k s kona re , vid
namn "Fl ora", som transporterade en last stockar till Marselle
och s om pga ett valdsamt ovade r led skeppsbrott nara Mallorca­
kus ten. Det var vid kv ê l l n i nqen èr 1847 s om en gammal fiskare
uppt êc kte "Fl oras" kol gungande bland v àqo r-na mitt i havet.
Manne n och en handfull s jomên gav sig snabbt i vag dit. Nar
de nàdde skeppe t h òrde de s vaga r òste r so m kom ur den gigantiska
s keppsmagen . Fyra yxhugg r ackte f or a t t hugga ett hal i skrovet
och r adda de fem 6verl evande fran s kepps brot tet vi l ka , som
gen om ett mira kel r êdda te , kramade mallorkinerna oc h de t ack te
dem med tarar och kys s ar. Efter n àqr a timmar brusade havet
ate r upp och aters toden av "Flora" krossades mot nagra klippor.
valdigt nara s t r anden i Alcúdia.

Den 27 juni 1848 fi ck fi skaren och hans sj6man en guldmedalj
med bl àt t band som tack av Hans Kungl ig Hbghet Kungen av Sve ­
rige ; e tt bevis pa tac ksamhet f or att man r êdda t I i vet pa de
s keppsbrutna .

15.00-16.00 Música folklòrica mallorquina. El cantaire Biel Majoral i
els seus músics interpreten música popular de l'illa.
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I dag ar s t randen i Alcúd i a , och s a manga f I e r pa va r t Mall orca,

in t e ok ênda for e n s to r del av Sveriges befolkn ing som, of t a

e tt up pre pat anta 1 q ànqe r , ha r valt vàr t l and f o r att t i1l­

b ri nga nàgra lediga s ommar daga r . Det ve r ka r s om om avstàndet

k r ymp t , Res t i den ar ba ra e n d ryg t i mme och vagen ov er ha vet

har bytt s mot e n himmelsvag . Al l t ha r inte f6 rand rats and à .

Pà Mall o rca tar v i f ortfarande e mo t a í í a som h êl s a r pà oss

med samma ka r lek och med s amma effektiv i tet som de dar s joman­

nen s vid "F l o ra"episode n .
J a , d e t a r mojligt att v ér t l and ha r f or and rats, och inte

all tid till det bê t t re , Naturen oc h landskapet har beta l t ett

all t f cr h5gt pr i s f or e n riked om som êr 1 i te mer di s kuta bel.

Da rfor v i I I v i t a till vara a lIa mojl igheter till a t t pre s ente r a

Mall orc as ev iga sida . Kons t ens , musi ken s, poesins och h is to r iens

Mallorca. De t Mall orca s om a ldrig bli r omode rnt; on som vi

al s ke r over a l l a a ndra och som v i s ku lle v il j a Lara a nd r a a t t

àl ska .

Det ar darfor v i idag traffas haro Distans en har inte f orkor­

tats , men det f i nns kans l o r s om ka n gora den kortare och de t

êr de s om idag har na rmat oss och s om fàr oss a t t kênna os s

i huvudsak s om b r Oder.

-----

JOSEP CARLES TOUS PRADES

ave rs . B. Ce ba l los

-.~. _ ..-
<.'.

MA LL OR CA - MIN

J ag ha mnad e pa Mall orc a av e n s l ump .

I unga daga r r este jag f l itigt me n Mall orc a va r a ld r i g

ak t uel l t . Varf o r ? Sva ret àr a t t a) det pa 60- tale t va r s us ­

pekt a tt resa t ill Mal lorca - s ol, supe r i oc h sex var s lagor de n,

b ) min mamma va r myck et f ort just i Mallorca.

Lat mig s nabbt saga a t t det i nte va r av ovens t èende sk êl

i a) non r este di t , utan t í l I s tora delar d êr-f o r a tt han va r

pass i one ra t int r e s s erad a v a l lt som hade med v êx t l í q he t oc h

tr1idg àrds skotsel a t t gara . Hon kom hem med a lls kbns pl antor,

samve tsgrant s mugglade genom tullen ins vepta i vàt t hushall s­

pa pp e r . En hel de l t og sig f a kt is kt rikti gt bra i bonus l êns k

jord . Vàr t r adgàrd var nastan l i ka s pa ns k s om sve nsk .

Me n min mor och j ag hade ol ika synpun kt er om vad e n perfe kt

utl a nds res a innefattade, sà de t blev i nget Ma llorca f o r mig,

pà den t i den.

l b ór j an av 80- t a l e t bodde j a g utento r London med Maria,

min argentinska s ambo . Hennes fa r hade en l i ten l ag e nhet i

Pa l ma s à vi t og e t t pa r vec kos emes t r a r d a r oc h nj ot val del iga

av dem. Me n v i s àq inte mycket av Mall orc a , ef t e r s om v i res te

p r i va t , ba ra s tannade kort t i d och i nte hade till gàn g till

transportmedel .

Det hela ànd r ede s ig dà Ma ri a va r i Argentina vàren 1982

oc h kom t í l Iba ka just d à Fal kland s / Mal vina s kriget brutit ut.

Pà g r und av si n nationalitet oc h brist pà ' f a s t a band' med

Sto r b r i tanni e n - j ag va r fortf arande s ve ns k medborgare - blev

ho n inte inslapp t i l andet. Alternati vet till a t t skickas t il l­

baka till Buenos Ai res va r att à ka till Mallorc a t ill s s t ridig­

heterna var over . Det s ku l l e va l ba r a ta nèqra vec ko r . Trodde

vi.
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Det tog nio mànader. Under den tiden hade jag pendlat mellan
London och Palma ett antal gànger. Vi utnyttjade tiden intensivt

till att se Mallorca i detalj.
Med l ànad bil tog vi oss fram pà alla t ênkbera smàvaqe r

overal l t pa on. Vi uppt êckte att det fanns mycket annat an

skyskrapemonstren i Magalluf och Palma Nova. Tio minuter inàt
landet, och det var som om vi hade fadI yttat oss hundra àr

tillbaka tiden. Uraldriga byar, vi:l1diga lantegendomar med

oliv- och mandel t r ad , munkkloster och smà barer, dar man bara

horde 'mallorquin', en dialekt av katalanska. Och vanliga,
naturliga manniskor.

I Palma fann vi en spênnande b1andning av gammal historia

och modernt affarsl iv. Over den gamla deIen av staden reser

sig den makt i qa gotiska katedralen, och vid dess sida Palacio
Almudaina, som i hundratals àr t janade som kungapalats. Och

fràn de flesta s t êl Len i Palma kan man uppe pà en hòjd se en

riktig medel tida borg - Castillo de Bellver, byggd pà 1300-ta­

let - dar for ovrigt en rad historiska filmer spelats in.
Da vi for tillbaka ti11 England hade vi bes t êmt oss , Vi

hade f or àl skat oss i Mallorca. Det var det s t al l e vi sku1le

sIa oss ner pa, det var bara sa.

Ett àr senare var vi dar. Det var ti1l en borjan svart for

en svensk att anpassa sig hel t. Vi êr vana vid att klockan
tio betyder klockan t í o, For dem vi hade att gara med nêr det

qal l de att skaffa bostad och fa saker och ti ng att fungera,
var det 1 i te annorl unda. I all mênhe t dòk veder bor-ando upp den

dagen, men inte alltid. Och det valkanda ordet 'mañana' betyder
inte alltid i morgon, utan nàgon gang i den inte alltfor avlags­

na framtiden.

Hantverkare var ett speciell t kapi tel. Nar: de antl igen kom,
hade de inte all tid verktyg eller annat nodvênd í q't mat erial

med sig. Det var dà en fraga om att titta 6ver saker och ting,
utbreda sig valtaligt 6ver vad som behovde goras och hur inveck­

lat det var, och sedan t orsv í nne med vaga l of ten om att titta

in 'mañana', om de kunde fa fram vad som behovdes f or arbetet.

Sedan tystnad. Sa en dag var de pl ots l igt dar, utan u rsakter.

och gjorde arbetet i fraga pa nolltid.

- 10 -

Vy ove r Palma de Mal1 0rcas hamn med katedralen.

nagra avseenden blev jag snabbt mallorquin. Det tog t ex

inte lang tid for mig att anpassa mig till trafiktempot som
àr uppskruvat, for att inte saga hetsigt. Min hustru - jo,

vi gi fte oss i Palma! - har genom àren f or-s òkt f òrmana mig

och fa mig att lugna ner mig. Jag qor det, men bara da jag
kor utomlands. Har gar det inte.

En annan sak jag larde mig snabbt var att uppskatta 'tapas ',
l êc k re smàr èt ter som 'rikt iga' spanjorer intar pa f òr mí ddaqen

for att fa apti ten igang for en lang och rikl ig lunch. Man

satter sedan ocksa i sig en lang och riklig middag. Denna mangd
a v mat har jag definitivt inte funnit det moj l í qt att ta mig

igenom, specie1l t som jag har mycket s v àr t for att sova den
s i es t a s om man i sà fall torde behova.

- 11 -



Dà j a g !r i Sverige , b r uka r mina ko l lege r f ramemot 12-t i den

borja t al a om lunc h. Dà man !r va n vid s pans ka tide r , dvs lunc h

kl. t v à s om a ll ra t idiga s t och middag 1/ 2 10 -1 0, ! r det i nt e

l a tt at t visa entusiasm hu r god maten an ar !

En sak j ag s òr j e r ove r êr a tt jag in te pa a l l va r 1a r t mig

spr èke t . Jag borde snarare s aga spr èken , e f t e rsom mal l o r qu i n

i va rdags l ag talas av ma j or ite ten pà On. Man har doc k i nga

probl em e ftersom a l I a ar 'tvàs pr à k iga ' , dvs de t a lar oc ks à

den spans ka v i a r va na v id , ' ka s tilians ka' .

J ag f or min del arbetar pa e nge ls ka . b àde pà Ma llorca oc h

utoml a nds , och den s pa ns ka j ag l ar t mi g ar vad jag s na ppat

upp utan organi serat í nl êr a nde , Jag l as e r dagsti dningar och

s e r pà TV utan s t ò r r e problem. Som s p r à kman har jag a ll tid

forordat muntlig t ran ing . men det har v isa t sig medfora probl e m

har o Da jag med min br í a t f al l í qe s pa ns ka f ors oke r kommun i cera

i affare rna , s va r a r man mig of t a pa e nge l s ka , tyska eller t. o . m

svenska ! De t ar fo r s tas l atta r e utanfor Pal ma och t ur i s t o r t e rna

men det hammar def in i ti vt i nl a r n i nge n .
De flesta forbinder f orstas namnet Ma llorca med turi sm.

med badstrand er, va r me och s e me s t e r . Va r j e à r kommer c i r ka

f yra mil joner turister till on, mànga av dem fran Skand inav i e n .
Och klimatet a r t o r s tè s e n s a k som gor e n v a n l í qt i ns t al Ld

t i l l Mall orca . Att kunna l eva i s ho rts mins t hal va a r e t. a t t

kunn a bada 1 ika Lanqe (o m man êr en ri ktig v i k i ng betydl i g t

Lanqr e ) b í d r a r till att qóra 1 i vet 1at tare . Men samtid ig t ha r

v i rik t i ga àrst i de r , med b èce regn , vind ocn ky la (nàja . i nte

a v svensk klass fo rs t as) , oc h de t ar ocksa nago t man uppska t t a r

na r man i nte ba ra komme r fo r en veckas s e mes t e r .

Me n t í l l syve nde och s is t : Kom ih ag a t t Mall orc a i nt e bara

ar e n modern t ur i s t ò , Om man ha r tid kommer man a t t e r f a r a

att det finns oand l i g t mer a t t uppleva an ha v oc h semes t e r noj e n .

Ett f ór s l aq : n ês ta gang ni kommer s ka ni ta er tid a t t se me r

av on, in t e bare Chopins Va l l demos a och Robert Gr aves I ( oc h

Michae l Douglas '!) Deya, utan mer undanqomda par l or . De f inns

overallt om man bara ge r sig till att l eta upp dem.
Sa h êr i efte r ha nd f òrs t àr jag utan s và r i qhe t ve r f òr min

mo r va r sa f asci ne r ad av Mall o r ca. Det ar jag ocks a.

LENNART PETERSON
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LA RAMBLA

De r a mbl a c r ec que n 'h i ha en a lgunes a lt res c i ut a t s del s països

c ata la ns , pe rò quant e ls c a t a l a ns pa r lem en gene ra l de l a Rambla

o l e s Rambles (amb plura l degut a les divisions fetes del pas­

seig s e gons els edificis i mportants q ue es troben en l e s di fe­

r e nts parts) c r e c que tots pensem en l a Rambl a de Barcelona.

Les nost res Rambl e s són cone gudes en real i tat a tota Espanya

i s ón estimades per molts que no són cata lans . El s escriptors

i poetes anda lusos Joaquin i Serafín Alva rez Quin tero van ded i ­

car un sone t a aques t t ros de la Barcel ona eterna i pe r en

Feder ico Gar cí a Lorca l e s Rambl e s eren e l passe ig mé s alegre

del món. La para ul a r ambl a ve de l'àrab r mel , en ceta l à sorra

(a mb caste l l à a rena) ~ r ambl a: a rena l .

El s à rabs deien r ambl es a t ots aquells solcs prod u i t s pe r cor­

r e n t s d 'aigua que segons l e s pluges tenien o no t enien cor ren­

tia.

Aquesta aigua o riera va a parar a un ll a c o di rectament a l

mar . Aques t passeig que a vui e n diem r ambl a ha tingut alt res

noms però ai xò seria massa llarg d ' e xpli c a r en aq ue s t pe ti t

arti cle .

L'extensi ó de la Rambl a dete rmina una f r ontera geog ràfi ca entre

l es dues Barcel onas més antigues . Es un a f r ontera c rono lòg ica .

Si anem ca mi na nt des de l a Porta de la Pau c a p a la Placa de

Catalunya , pod em dir que la prime ra Barcelona és la que c a u

a l a dre ta , la s e go na la qu e c a u a l ' e s que r r a .

El s ba r ris de Sant Pere són l 'emb rió de l a ciutat primitiva ,

el s ba r r is de Sant Pau l 'embrió de l Raval o arraba l , l a c i ut at

nova de l s horts.

La que c a u a l a dreta és tot un conjunt idea l fo rmat pe r l a

Rambla, l a Ronda de Sant Pe re i el que ara és el ca r r e r de l
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comerç. La segona. a l'esquerra. agafava l'altre cantó de la

Rambla i anava buscant els seus l imi ts en el que havia de ser

el pla primari del Para' · ) e l , Ronda de Sant Pau i Ronda de

Sant Antoni. Però entre l'una i l'al tra part hi ha mol ts anys

de di ferència.

La llargària de la Rambla és de 1.180 m, la seva amplada és

mol t variable.

Al cantó dret de la Rambla (venint del port) hi havia ja en

els primers segles de Barcelona una gran muralla que tenia

diverses portes. La dels Bergants situada en la cruilla dels

carrers de Canuda i Sta Anna, a on els bergants esperaven ser

contractats per poder entrar a la ciutat. La porta dels claus

de ferro, la Portaferrissa i la de Trencaclaus, a on hi ha

ara la Plaça de l'Arc del Teatre.

Aquesta llarga muralla va ser reformada entre els anys 1336

i 1377 i alli va ser tambè constru1da la primera claveguera
o cloaca a l'any 1964.

Venint de la Plaça Catalunya entrem a la rambla, anomenada

Rambla de Canaletes, que enllaça amb la Rambla dels Estudis.

El nom li ve de les antigues torres de Canaletes, part d'un

palau que es va començar en el segle XV però que no es va aca­

bar. Famosa sempre ha sigut la font de Canaletes. encara avui

un sí mbol de Barcelona i a on jo recordo haver begut aigua

quan corrent passava anant a escola. Un altre punt de referència

de la Rambla de Canaletes va ser un quiosc circular sempre

antic i sempre renovat, que durant molts anys tancava sols

unes hores de la matinada. Seguint cap avall ve la Rambla dels

Estudis que enllaça amb 'a Rambla de Sant Josep o de les flors.

El nom de Rambla dels Estudis prové del segle XIV quan els
consellers varen obteni r del Rei Marti d I Aragó permís per ins­

t al r l ar la universitat de Barcelona que fins llavors funciona­

va a LLeida. Edificis importants de la Rambla dels Estudis

eren els destinats a l'Acadèmia de Ciència Arts, el Sanc

Hispano-Colonial. la Església de Betlem i en el nro , 1 la Com­

panyia de tabacs de Filipines.

- 14 -
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I

La Rambla de les flors.

Continuant avall tenim la Rambla de Sant Josep, més coneguda

per la Rambla de les Flors, nom que li van anant posant els

mateixos barcelonins degut a la quantitat de parades fixes

de venda de flors.

El nom de l a Rambl a de Sant Josep ve del nom d I un convent de

carmelites descalços de St. Josep, fundat l'any 1586, situat

on ara hi ha la Soqueria. En 1848 es va posar la primera pedra

d'allò que havia de ser el gran mercat de St. Josep. A la Rambla

de St. Josep hi ha el Palau de la Virreina que té la seva espe­

cial història.
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RIGOBERTA MENCHU; UN NOB EL PELS INDIGENES

morta a c a us a de

va ser mort e n el

s e g r e s t ada

germà també

No é s poc a la s ign i fi c ança i nt ernaciona l que en l 'any 92 data

h i s t ò rica de l c i nc centena r i de l de s co b r i me nt d'Amè r i c a s e

li lliur i e l pr emi Nobe l de la Pa u a una neta del s mayas per

l a seva lluita pel s dre ts humans a Guatemal a . Tampo c és casua l i ­

t at que a ixò tingui ll oc justament ara, quan a Gua tema l a hi

ha un d i àleg amb la fi de posa r punt a la s eva guerra interna.

Sembl a s e r que l a comunita t internaci on al pe r fi ha obe r t

e ls ull s , des p rés de trenta an ys de confl i c t e a r ma t amb milers

de morts i desapa regut s .

Espe rem q ue to t aquest procés po rt i a bona fi , qu e e ls i nd í ­

genes puguin v i ure e n pau a l a terra de l s s e us av a ntpassa ts

amb d re t a l a s ev a prò p i a i dentitat i c ultu r a . Ca l di r que

e l s etanta pe r c e n t de la població de Guatemala es cons i de ra

indi gena i q ue e n el territori de Gua t e mala hi viuen 22 ètni e s

di ferent s amb 11 eng ua i cos tums pròpi es. Rigoberta Menchú per­

t an y a l'ètni a dels mayas, va néixer a la província del Quiché,

una de l e s més a f ec tades per la repressió de l'exèrcit. Tota

la seva f amíli a va ser assessinada, el seu pare Vicente Men chú,

líder campe rol i c r is t ià va participar en l'ocupació pacifica

de l 'amba ixada espanyola a la ciutat de Guatemala junt amb

trenta person e s més, l e s quals van morir cremades conjuntament

amb e l personal dipl omàti c.

Poc després la mare va se r

l es t ortures sofe r t es . El seu

s eu po bl e na t a l .

Per més t e stimon i s de l a s eva v ida recoma no e l s e u llibre,

" Em d i c Rigoberta Menchú" on ex p l i c a expe r iènci e s de l a seva

infànc i a, del s terratinen t s, de la seva vida a la c i ut a t i

les s eve s lluites c ont r a la in justícia. Lluita qu e l'ha ob l i ga t

a v i u r e exil iada a Mèx ic .
Li t eratura :

Com definir les nostres Rambles ? Ca r r e r , passeig. fl ors, quios­

cos , gent... Una mica de tot. pe rò sobretot una babel mol t

nostra. una conve r gè nc i a no estudiada del bategar humà. Crec

que s ón tan importants per detectar el pols humà de la c i ut a t

com la Plaça de Ca t a l unya . Aquesta plaça però està c a da ve gad a

m~s inmersa en el remolí de les preses de l es zones de se rve is .

A la Rambla, en canvi, la gent s ol ve n i r - h i a passejar, a ve u r e ,

a meditar, o so l s a me n t per c omp r a r un diari en algun del s quios­

cos .

A la Rambla hi van tots. Els amants de l'observa ció humana

hi tenen camp per córrer. Des del jubilat que per 20 pe s setes

té dret a estar assegut dotze hores en l es c ad i r es muni cipal s

fin s al qui s'embolica en una aventura prohibida que sol c omen­

çar amb una mirada furtiva en un bar, passant per un mos aic

e xtensíssim de tipus: el borratxo xarlatà, el llimpiabotes,

la florista, el cambrer, el venedor de t abac, l'arribat de

fa poc que s'amara de Barcelona, el turista que vo l omplir

els ulls i els carrets fotogràfics d'un tipisme que no t é res

a veure amb les tardes de toros i altres cose s .

MERCE DE LAS HERAS

Entre el s edificis més importants de la Rambla de Sta Mòni c a

hi ha via ja e l c i t a t conve nt del s agust ins, l'esgl ésia, les

Drassanes una fàbri c a de c a no ns que va ordenar cons t r u i r

Felip V.

Abans d'arribar a la plaça del Teatre hi ha la Rambla de St a

Mònica, on hi tenim el nostre gran Teatre del Li ceu, la sala

del qual és - després de la sal a de l' òpera de Milà - la més

gran i més bonica d'Europa. Ara l a Generalitat pens a cons t r u i r

un magnífic edifici del Li ceu hi ha moltes discussions

disgustos, ja que s'hauran de tirar edificis a terra del ca r r e r

de St. Pau. Abans en l'edifi ci del Li ceu també hi ha via un

c onv e nt d'agustins.

Federico Bravo Morat a

"Historia de l os nombres de las c a lles de Barcelona"
- 17 -
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A l'anunciar-s e l a conce ss ió de l premi Nobe l Rigob e r t a es troba ­
va a Guat emala a on va vi atj a r protegida pe r observadors inter­
nacionals pe r pa r t i c ipar en les ac t i v i t a t s de l 12 d ' oct ubre .
En ass abentar-s e de la noti c ia va ex pressa r la ll às t i ma de
no pode r ce lebra r el premi junt amb el s s eus pa res.

La cand idatura de Rigobe rta Menchú va se r pr omoguda pe r
les organitzacions in dí genes i la campanya de 500 anys de res i s­
t èn c i a In dí ge na, Negra i Popul a r.

En unes de l es s eves úl times dec l a r ac ions , ha ex pl i cat que
amb el s diners de l pr emi Nobel fo r ma rà una fun dació pe r a l a
llui ta del s drets humans, l a qual durà el nom del seu pa re .

KATARINA B. SUN DSTROM

•••
POE SI A

António Ramos Rosa. nascut a Faro el 1924, ha treballat durant
molts anys d'empl eat d 'escritori. Ha estat co- d i rect or de di ver­
ses revistes literàries i c rí t i c de poesia. Cultiva sobretot
una certa mitologia de les mancances que té la paraula en la
captació del fenomen poètic com a totalitat còs mica . la paraula
com "un fulgor àvid entre e l cos i l'espai" .

Poesia llegida en portugués a catal é a l a f esta luso-catalana
del 23 de maig de 1992 .

- 18 -

POEMA DUM FUNCIONARI O CANSADa

A noite trocou-me os s onhos e as maos
dispersou-me os amigos
tenho o coraçao confundido e a rua é estreita

estreita em cada passo
as casas engolem-nos
s umi mo- nos
estou num quarto só num quarto só
com os sonhos trocados
com toda a vida às avess as a arder no quarto só

Sou um funcionari o apagado
um funciona rio triste
a minha alma nao acompanha a minha mao
Débito e Créd i t o Débito e Crédito
a minha alma nao dança com os números
tento escondê - l a envergonhado
o che fe apanhou-me com o olho lírico na gaiola do quintal em

fren t e
e debitou-me na minha cont a de empregado
Sou um fun cionario cansado dum dia exempl a r
Por que nao me s i nt o orgulhoso de ter cumpr ido o meu dever?
Por que me sinto irremediavelmente pe rd i do no meu cans aço ?

Solet ro ve l has palavras gene ros as
Fl or rapariga am i go menino
i rmao be i j o namorada
mae est re l a música
Sao as pa lavras cruzadas do meu sonho
pal avras sote r radas na pr i s ào da mi nha vida
i s t o t odas as noi tes do mundo uma noi t e só comprida
num quarto s ó

- 19 -



POEMA D'UN FUNC IONARI CANSAT

La nit em canvi à e l s somnis i l es mans
em d ispe rsa el s amics
t inc el meu co r confós i e l ca r re r és es t ret

es t re t a cada passa
l es cases e ns engol e i xen
e ns amaguen
m'est ic sol a la cambra, t ot s o l ,
amb e l s somnis canv i a t s,
amb l a vi da ca pg i r ada , a punt de c rema r
Sóc a la cambr a , t ot sol

Sóc un fun ciona r i apagat ,
l a meva ànima no ac ompanya l a meva mà
Deure i Haver, Deure i Haver
la meva àn i ma no dança amb e ls nombres ,
intento amagar-la ave rgonyit
e l ge rent em va at rapa r amb un ull lí r l c
posat a la gàbia de l' altra banda del pat i
i m'ho va ca r rega r en e l meu sou d ' empl eat
Sóc un f uncionari cansat d 'un dia exempla r
Per què no em s ento orgu l lós d ' have r

c ompl e r t l a meva t asca?
Per què em s ent o perd ut sense remei en e l meu cansament?

Lletrej o ve ll es paraul es gene ros es
f lor noia amic menut
ge rmà besada enamo rada
mare estel músi ca
Són els mots enc r e ua ts de l meu s omni ,
mots sote rrats a l a pres ó de ma vida
Ai xò és : totes l es nits del món
una sola l l a rga ni t
Sóc a l a cambr a , t ot sol

- 20 -

CORREU

Revistes i publicacions:
Barcelona Bullet in , núms. 35 - 36
But ll eti Cen t re Cata l à de Ca l ifòrni a , núm. 31
Butll etí Centre Ca t a l à de Lausana , núm 68
Ca r t a de Es paña , núms. 458 , 460
Cai xa de Sabade l l, núm . 54
Cal i u , núm. 84
Casa l ca t a l à , d' Ams t erdam, núm . 48
Cas a l Ca t a l à . Tol osa de l LLenguadoc, núm. 179
Cat a l onia , departament de comerç i turi sme
Ca t a lòn i a cu l tu re , núms . 28 , 29
Ca t a l oni a news, núm. 1
Cat a l oni a Today , Texas (USA) , núm . 3
Cent re Català, de Rosario , núms. 97 - 100
Ciutat, núm . 1, es tiu 92
Com ensenya r català als adul t s , núm. 27
Comunitat ca ta lana de Col òmb ia , j uny 92
Cul t ura , núm . 35
El Correu de l a Unesco . núms. 165 - 168
El "Manel ic" , núm . 22
El Nord , núm 11
El Temps , núms. 424 - 429
Espais . núm . 32
Españoles en e l mundo, núm. 4
lnvandrarkvinnan, núms. 2 - 3
Invandr a rmi nor i tet s t i ds kr i f t en
Kultur, tidskrift kata l og
L'Alguer, Sardenya núms . 21 - 22

La región Internacional , núms. 2739, 2747. 2748
La veu d ' uni ó , núms . 222 - 224
Ll igam, núm . 37
Llu ita , València , núms. 168 - 169
Mel i Suc re , Sant J oan (Mallorca). núms. 143 , 144 , 148
Noticia Catalana. Madr id , núms. 50 - 51
Not í c i es de l a Generalitat , núms. 80 - 83
Omni um Cul t ura l, núm . 95
168 ORA
Pòrtula , Marrat xi (Mal lorca ) , núms. 113 , 116 - 118
Ve u de l ' exil i cata là i republi cà , Fr ança. núms. 56 - 57
Vol s conei xer Ca t a l unya . núms 6 - 7
Xipre ret, L'Hosp i t a l e t . n úrns , 134 . 139, 141
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Cartes :

Unive rsi ta t de Barcelona
Ambai xada Espanyola
Conse l le r i a Labora l , Amba ixada d ' Espanya
Gene ralitat de Ca t a l unya , Secreta ria General
In vandrarf 6r valtningen
Br ígida Esc rihuela
Juan Carl os PIà
St a t ens i nvandrarverk
Prog rama de l a Festa Major de Laus ana
Feder ació Ca t a l ana d' Associ acions i Cl ubs . UNESCO
Orfeó Martinenc
Associac ió Cat a l ana de soco rros mutus, Mon tep io de Montse r ra t
Casa l de Cata l unya a Bue nos Ai res
Ti dsk r if tscent ra len
Frit id Stockho l m
Ca rmen I ngras s i a
Colegio Lorca
Roger Tronds en
J . Vinyes
Regina af Geijers t am

Ll i bres i publicacions:
Hem rebut de:

"La Caix a" , informe mensual , juny - agost 92
L' Orf eó Ca ta là , Un cant i una se nye ra , J oan Sol e r

- Jan Gr a u , Bal l de gegants
- Cat a l unya I nt e r nac ional, 1992

Videos:
Cròn i ca Catalana , núms. 23 - 25

Diaris:
Av ui

Ami gó

Arets ma noJevier Marisca l blev hela var/dens alsk/ing genom sm maskot Cobi. Nu har
nan besokt Stockno/m. F.,. , LARS EPsmN

Mer inne kan inte
en formgivare bli
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Au R EBECKA TA RS CHYS

• - Milt jobb ar att va ra
lycklig varje dag, presentera de
sig J a vier Mariscal. Han som
blev hela va r idens àls kling i
so m ras via sin Cabi , Barcel o­
na -olympiadens maskot kom
till Stockho lm i snoblas ket pà
torsdagen direkt fr àn Tokyo.
Uppgiften va r att sja lv fyll a
roll en so m maskot for de tva
"Mariscaldagarna" pà China.

En ra d andra kreativa pe rs o­
ner l'ra n USA och Sverige bj od
oc ks à pà hu r och varfor de gor
so m de go r.

Me n Ma r iscal ar a re ts mano
Ha n fick den storst a publiken
och de flesta skratten . En
p àtagl ig for tj usning r àdde
over att en formgivar e ka n fa
vara en s à hal sbr yta nd e a ll ­
kons tnar, Kommersiell och
okommersiell ornva r ta nna t.

Och a lt lek med forma rvet ,
so m ha n sjalv kallade si t t
a rbe tssa t t, ar till àte t: Ha n ha r
lana t av dem alia . Gaudi.
Picca sso, Miro, Ta pies -- he m­
s ta den Barcelonas stora konst­
narer. Medan tyska bau haus
ar det vars ta han vet. Dom
fórs tó rde allt som va r ro ligt.
Ock s à Volvo ty cke r ha n àr e tt
trist fenomen. Efter a me r ika ­
narnas h àr liga b ilar den na
glà dje doda nde pansa rvagn for
s àkerhet sfan tas te r .

Tre h àrstr àn
Till olympiaden s Cobi a n­

vànd e Marisca l just e t t piccas­
s iskt hal sb ryta nd e perspekti v:
Nasa n-nose n hos de nna figu r.
mi n bjò r n-hu nd sager up p­
hovsman nen sja lv , syns a ll t id
i protïl medan munnen oftas t
ses framifr àn.

De tre hàrstrà na som a nti ng ­
en a r nerkammad e elle r st ar
pa a nda ar l'U enkelt m en
effek tiv t med el fOr at t u ttryc­
ka di verse sinnest ills tànd .

Hr-la va rldc n l àg Iramfor
de n nyfü dda rn askoten : M en
ha n tvek ade. had e angest.
Si t te r ensa m pa baren och ta r
ett glas. TiIl s lu t va ga r ha n
s p r ànget oc h sk u tt a r lyckl ig t

Xerox -kopia tor . ben sinrn àr­
kes- och flyg bo la gsrnan pigga­
de my ck et r ikt igt upp och Mil
sa mma n dsn reklamen under
olympiad en. Nàr all t var ov er
s tod Cobi ensa m kva r nere .vid
ham nen och vinkade .

- Dom t rodde a tt do m korn
med ljuset, men dom korn med
skugga n, sager u pp hovsrnan­
nen a pro pà en bild om jo rdklo­
te t. EG och Ba rcelona.

- Serier ar roliga for de ar
som bio i tid ningen. borjade
han hi s tor ien om s in ka r r íar
som grafls k ko nst na r . Pa 70·ta ·
le t va r han just serie teckna re.
fatt ig och ok and.

Men sa vànde del. Hans
manskliga ñgu rer , s àrski l t
katter oc h hunda r , blev k ànd a
oc h iilska de , ha ns hu mor gick
hem. Han dekorerad e po rs lin ,
du kar, ga rd iner, ja le kte med
a ll t i in red n in gsva g.

Flbdet av sa tte t redimen sio­
nell a pe rs on lighete l' ocksil .
Micky-mo u sest ol med oro n

- :24 -

ov er Ba rce lonas tak risa r . Han
sk a fora omlym piaden i ham n
oc h han s ka dra pe ngar till si n
hems ta d genom a tl s àlja si g
d yrt till all varldens bu isness .

Cob i som cocacoladrin ka re,
oc h ro liga íru kt fat t il l n -a kiga
bo rd i form diur ut an l'ygg.
l lurnmern pa n -st au ra ngen El
Rey de la Gam bas tak nere
làn gs s tra nd promenade n i
Barce lona gjord e honom a ll­
man t kand i st an ..

I Mari scal s total ko ncep t for
nat tklu bben To rres de Av ila
pa I\lo ntju icb erget symbc l i se­
ra s miinne ns vàr ld av so len
och kv in norn as av manen . Allt
al' fort àta t oc h utfreakat. Men
in te de kad en t.

Barcel ona ür ha ns sce n . Del
àr han so m nnfor stadens
bokstavsfesttval och ha ns alfa­
bet i en glad gaud ik rusidu llisk
a nda som ha l' bli v it det inoffi ­
ciell a bomarket.

Allting kops
Fr àn varuhuse t Blomingda­

le i New York kom en best iill ­
ning om ett prograrn ti ll
spa ns ka vecko r. Sta dens styv­
son (h a n al' l'ra n Val e ncia)
utt ry ckt e dà Barcelonas sjà l
med l'U portra tt av Gaud ih us,
a ra b is kt porsl ln . Miros Iorm ­
v ürld plus cien s pans ka k vin ­
nan som fa rnn a r den trotta
t iu ren. Blorningda le sk ickade
till b a ka . Kunde ha n orcina e n
biki n i pa kvinnan?

Al lts é s ta n nade bildeu a v
Barcelona i Barcel on a . Hàr
komme r in gen med fbr sl a g til l
ffir iindri ng a v va d han gOl'.
- Folk beskyl1 er mig for utt
fu ska, m en va k ligt m ànga
beta lar fortfarande Ior vad ja g,
mitl kantor och vara dat orer
a s ta d k om rn e r . Nar det 1:1 1' s ilil
far jag hli t r iidga rds ll1 iis ta rl'
!!Iler kora ta xi. o



]~ran tjur till charkuteri
med musik
[lulntnm mu liik iare viri ~·tjujle ·· i narre/ona

r ...to 'O\ll !'iA.VFq MA "lI

lJlrlgen t"n v ênoe r heJa ttder: rygg ,:n At erenan. Hfm verrs r I nd A veta nar han sits sIA ...m musiken som fuïr fill dp o¡;¡';a
M ndelserna pA arenan
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AV O Vr: SAVERMAN

Fêrutom en och annan dan­
dy àr spanska tiurar de enda
levande varelser som dor till
musik.

Ni vet hur det làter. Idel
nobel pasodoble, dessa
skriillande bleckblàsarhym­
ner som fêrtàtat och melan­
koliserat ett urgammalt
blodsvart eftermiddagsnêje
som nu gjort sitt.

I all a fall for i aro Tjurarna far vila
tiII varen. Sàsongen borja r vid pàsk,

I Katalonien diskutera r ma n att
forb jud a tju rfak tning . Dar har in tres­
set heller aldrig varit lika hett som i
till exempel Madrid.

I olymp iska Barcelona ar sàlunda
den àldsta arenan stangd sedan n àgra
aro Kvar finn s Arena Monumental.
Den gor skal for namnet aven om
hal vt omma l àk ta re har en tendens att
urh olka monumentaliteten .

mat adore n missar grov t . Till slut sta r
han bara och skriker.

Int e en enda gàng unde r hela tjuffen
va nder sig dirigenten mot are na n.
Han vet andà nar han ska sia in
musiken . Med sitt bak àtstrukna h àr
ser han ut som Ji mmy Durante min us
nasan.

Matadoren tappar svarde t och buas
ut.

Sm àningorn àterfàr ha n publikens
fortroende.

Tjuren gar bort och Iagge r sig ned
for att do.

En banderillera hjalper till. Med
kn iv.

Pikadorerna rider in under vild a
fanfarer . Sedan burop igen . Denna
gà ng ar det tjuren som tir feg. Fyra
magra tjurkalvar med skallor spràng­
er in och lockar med sig tjuren ut.

Ork estern spelar sorgmodigt medan
bl àjackor na krattar bort tjurblodet,
triangelkling och klarinettgnissel,
horngr àt och tuba tarar.

Sedan blàses "La Entrada" na r
matadoren placerar fàr gglada bande­
r ill as i tju rens manke. Det gor han
sjalv, det ar darfor de spelar. Och sa

slutar de mitt i takten , aldrig pa annat
sat t .

Se, bland gubbsen sitter en ung
kvinna, en liten tjej, och sl àr cyrnba­
ler.

Orkestern spela r àter " La Entrada"
n àr matadoren gar in for slutslakten.
Trumpeterna skallar som hos poeten
Sidney medan saxofonerna brusar
som hos nàgot mellansvenskt stor­
band varp à àter kommer klarinetter
och sordiner med sitt Glenn Millerska
kadaversound till s matadoren gor
tecken att musiken ska sluta.

Den slutar. Da ser jag att det ar en
av trumpetarna som far tecknet av
matadoren och i sin tur tecknar i
ogonvr àn àt dirigenten.

Knockoutdoft
N àr sista tjuren lunkar in mot sin

dod ar laktaren nastan tom . Mannar­
na tutar àter "La Entrada" . Trumpe­
terna làter som de lat i grallfàrgade
vàsternfllmer med Randolph Scott ,
Katy Jurado och mexare som sv àngde
sina hattar .

Musiken ar melankolisk i ordets
ursprungliga betydelse: svart galla.
Saxarna braker, basunerna boiar,
hornen bumpar, tuborna tutar .

Och sa alltid stopp mitt i melodin.
Musikerna plockar ihop instrurnen­
ten och gar.

Pa utvagen pas serar jag El matade­
ro, slakteriet, dar fem av dagens
tjurar hanger styckade pà tjugo
krokar. Slakten pagar vass i vagg med
stallet for píkadorh àstarna. Kombina­
tionen ger en knockoutdoft av blod
och track .

Nu kommer de bjallerskramlande
hastarna rusande med den sista
tjuren. Slaktarna ger sig pa den med
yxor och knivar och s àgar, De knipsar
ben och svans, skyfflar ut ínalvor,
kapar av huvudet.

Snart ar tjuren charkuteri. Och i
skivbutiken ar varenda inspelad pa­
sodoble nedlusad med knappa kastan­
jetter. O
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Missar grovt
Kapellet sitter mellan sol och

skugga pa laktaren och plockar fram
nater i varmen, Tjugo gubbar under
ledning av en annu aldre farbrar i
bakà tst ruket haro

Det ar ingen stors lage n tillstalln íng.
Arenan ar kvartsfylld, mest medel àl­
ders spanjorer - och turister. Mus í­
kerna ar ikladd a sina busskonduk­
tórsuniformer, dir igenten har breda
revarer .

Medan folk et bànk as blàses kono
sert. Det l àter Glenn Mill er i hel vetet.
Enbart denna musik m àste pa sin tid
ha rackt for att gara Spa nien exo­
tiskt.

Sa d ànar tva slag pa trumman frà n
laktaren mittemot. Och trumpetskall
fr àn samma h àll,

Tjurfak tn ing ar den sport som
spanjorer alltid vin ner . Men den h àr
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El mstsdero, stektetiet. ligger vagg i
vagg med stal/e t for pikeciorhestsrne.
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